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FOREWORD

It is almost a full year since the last Tishrei in lockdown, but we face the prospect again — although
we remain hopeful this does not eventuate. The response we received for the Machzor Companions
last year was unprecedented, to a degree that we had not envisioned when we embarked on this
project. This has given us the encouragement to forge ahead with improving and updating the Machzor
Companions for this year.

Dear Mispallel,

More than on any other day of the year, most of Yom Kippur is ordinarily spent in Shule — davening the
five longest Tefillos of the year and saying constant Tehillim. Lockdown and / or restrictions means that
this will be severely limited or curtailed. We will have to forego the Tefilos in a packed Shule and the
experience of davening together with heartfelt melodies in unison.

Onthe practical side, davening at home presents its own logistical challenge. What parts of the Chazzan’s
repetition should we recite and which paragraphs should be omitted? In Shule, we can easily turn to the
person closest to us if we lose our way in the Machzor. But when we are at home, to whom shall we turn?

There are some differences between Rosh Hashanah and Yom Kippur. As on Rosh Hashanah, there is no
obligation to say Piyutim, although it is certainly appropriate to recite them — not during one’s personal
Shmoneh Esrei, but afterwards. However, unlike Rosh Hashanah, there are parts of the Chazzan’s
repetition which are obligatory, i.e. the Vidui.

In an effort to enhance your davening, Young Yeshivah has prepared this Machzor Companion, focussing
on the Piyutim of Yom Kippur. Its main features:

1. For the first three Brochos of the Chazzan’s repetition, The Machzor Companion
contains only those Piyutim that are said without a Minyan. This eliminates page-
flipping and searching, as well as second-guessing whether you did or didn’t say
the right thing.

2. Introductory explanations in English to provide insight into the background and
purpose of the main Piyutim. [These have been adapted from the Artscroll Machzor,
Machzor Meforash and other sources.]

3. The names of Nigunim to which these Piyutim are frequently sung to in Shule.

The Machzor Companion does not contain the Selichos and Vidui (and Avoidah in Musaf) which appear
in the fourth Brocho of the Chazzan'’s repetition. This is because those sections are much too large for
this booklet, and more importantly, there is no “page flipping” — those sections are recited from start to
finish.

How to use: Once you conclude your silent Shmone Esrei, turn to this pamphlet and recite the Piyutim
in the exact order that it appears. [Everything in this booklet is recited, even parts which are labelled as
“Chazzan”, which merely serves to highlight what the Chazzan says aloud in Shule.] At the conclusion of
each Piyutim section, there will be instructions regarding the recitation of Selichos and Vidui from your
regular Machzor.

| would like to conclude with acknowledging our special thanks to Rabbi Yosi Wolf for preparing the
Piyutim introductions, Rabbi Menachem Lipksier for his input in the Nigunnim, D-RA Creative for layout

and design, and Motty Rabin for seeing this project through from start to finish.

As we stand at the threshold of 5782, we wish everyone a Gmar Chasima Tova. May we speedily merit
the imminent redemption with Moshiach Now!

Rabbi Shmuel Lesches



Davening Priorities - Musaf

Presented here is a list of sections to prioritise, prepared for those who cannot daven all of
the oV and MNdYv. It goes without saying that the intention is not, in any way, to diminish
the importance of reciting any of the other sections, and one should strive to recite everything
if this is possible.

However, for those who are not feeling well or otherwise cannot daven everything, the
following sections should be prioritised:

MUSAF (after the silent Shmone Esrei):
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-« Vidui. [Starting at 92)97 82D 1»DIIN PPN WEYN, which appears right before npwy, and
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THE ARK IS CLOSED.

Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:
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Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:
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THE ARK IS CLOSED.

Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:

pw [Israel,] likened to a rose in the valley, observes in awe Yom
Kippur, the day of complete rest, fulfilling in their entirety all the
Biblical and Rabbinic precepts® pertaining to it, all alike fasting
together. Now that the foundations of the Temple were shaken
and are destroyed, she has placed her trust in the prayers
instituted by the Patriarchs; on the merit of the Patriarchs she
fastens the pegs of reliance, she leans her tenons on those who are
buried in the Cave of Machpelah. She is upheld by the good deeds
of the mighty Patriarchs, by the perfection of the ones in whose
merit the world was created, in order to bring healing to her
oppressed, to darken the world for her oppressors. Pay heed to
the offspring of the four Matriarchs, to the cry of [Israel] who [in
the desert] was grouped under four banners, to the supplications
of the four prayers offered this day, and find them righteous in
judgment. Regard Abraham who walked [before You] in perfec-
tion, in whose flesh the seal of circumcision was marked; in his
righteous merit purge the blemish [of our misdeeds], since there
is no Urim v’Tumim. In place of the offering of a bullock, accept
the words of our prayer; on the Day of Atonement, grant
atonement for the trespasses of those who blow the shofar on the
New Moon [Rosh Hashanah]. Still Your fierce anger and be
gracious to the remnant of Your people; let Your pleasantness be
upon us so that we shall live from the fountain [of life] that is
with You. O resplendent One, forgiveness is with You; You are
ever-ready to forgive, hasten to pardon. Chazzan: Grant success to
the utterance of our lips, hearken to our cry and pardon.

Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:

DY May our lips, which declare the merits of those who sleep
in the Cave of Machpelah, find favor like those sung in the Temple
accompanied by the musical instrument shoshanim. Chazzan: New
generations and old rely on the shield of Abraham our father.
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Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:
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Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:

TOMM oz (WD NPNIAE 117D /D) ma -15:
wgz ~‘7‘m: g I )

Chazzan then congregation:
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Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:

or The distinguished Day of Atonement is pre-eminent above
all other days; have mercy and be gracious to those who know
how to observe it, silence their accusers from opening their
mouths. On this day they take counsel [to confound the Accuser]
and hasten to make confession in the midst of their prayers; they
awake |tne ratriarchsj wno sleep in the dust and Invoke the merit
of the first of them to be their intercessor. The [merit of the]
deeds of the binder and the bound [Abraham and Isaac] is from
that time preserved and wondrously stored away to be remem-
bered [for good], to frighten and chastise the Accuser. In keeping
with Your promise made when the ram caught in the thicket was
substituted for Isaac—[may the merit of this deed] be preserved
for Israel, Your hosts; thus fortify the strength of those who bow
to You day and night. May the fear of Him terrify our enemies,
so that their mouths will be silenced; deliver his offspring, marked
with the seal of his merit, from the slanderous prattle [of the
Accuser]. Though we lack meritorious deeds and cannot offer a
sacrifice, remember the despised and rejected and remove all
wrath from their progeny. Exalted One, whose deeds are truth,
look upon [Israel] Your servants, the beloved ones who come
before You; Merciful One, remember Your servants. Let iniquity
be sought but there shall be none, [for You] cast it into the depths
of the sea; answer Israel whom You have called a “precious
child”’; may the Upright Intercessor be gracious to them. Save
those who prolong prayer from the flashing blade of the sword.
Chazzan: Fulfill the request for which they plead, O merciful and
gracious King.

Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:

"1 Deliver those who paid ransom for the redemption of their
soul from sinking into the mire [of exile]. Chazzan: Revive those
who yearn for You, in fasting and affliction, with refreshing dew.

Chazzan then congregation:

MY As long as his soul is in him, the Almighty hopes for the
repentance of man who was created from the earth, to give him
life and to make his end happy.

7% The Lord shall reign forever, your God, O Zion, through-
out all generations. Praise the Lord.?

7Y And You, holy One, are enthroned upon the praises of
Israel;’ O benevolent God!
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The twenty-one verses of this?yu??on?n the acrostic 5P »272 MNYON:

Elazar the son of R’ Kalir, with the first, third, fifth, etc, letter being doubled
in the acrostic.

The following section is recited by the chazzan and congregation. While the chazzan recites
the first verse aloud, the congregation recites it in an undertone. Then the congregation
responds by reciting the second verse aloud, while the chazzan recites it in an undertone.
After every three stanzas, one of the previous three stanzas is recited in unison.
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Chazzan then cong: 3 May we be considered as [the Kohen Gadol]
who stood at the Temple gate, that with my prayer
I may repulse the Accuser; and we will sanctify You
on this Shabbat of complete rest, O holy One.

Chazzan then cong: D1 On this day, when You open the Books, be
gracious to those (to the people) who glorify Your
Name; and we will sanctify You on this Day of
Atonements, O holy One.

Chazzan then cong: PMOD! Shackle the Adversary in chains; announce
the fulfillment of the hope of my captives; and we
will sanctify You on [this] fast of the tenth day [of
the month]|, O holy One.

7 Suggested Niggun: Ashrei Yoshvei or Yifrach Beyamav

The following section is recited by the chazzan and congregation. While the chazzan recites
the first verse aloud, the congregation recites it in an undertone. Then the congregation
responds by reciting the second verse aloud, while the chazzan recites it in an undertone.
After every three stanzas, one of the previous three stanzas is recited in unison.

Chazzan: NP I turn my thoughts to the distant past, relying on
[Abraham] who came from afar.
Cong: In the merit of his deed, crush my oppressor.

Chazzan: TDDN I will recount my deeds according to the statute of
the day, imploring Him not to remove Himself from His
tabernacle.

cong: May He inscribe me for life.

Chazzan: T3 May He swiftly blot out the Destroyer so that my Foe
shall not exult over me.

Cong: Then shall my mouth be filled with laughter.

Chazzan and congregation:

Jwni May we be considered as [the Kohen Gadol] who stood
at the Temple gate, that with my prayer I may repulse the
Accuser; and we will sanctify You on this Shabbat of complete
rest, O holy One.

Chazzan: *DMY Those who set forth prayer in abundance—let the
offering of their supplication be pleasing.
cong: May it come near to the presence of God.

Chazzan: ‘WY Then let my entreaty draw near to You and my
transgression not lie in wait for me.
Cong: It shall not come near to me.
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Chazzan: DW If the evil schemer were to be inflamed to destroy the
congregation of God—
cong: I will place my reliance on Him who vindicates me and is
close to me. '
Chazzan and congregation:
o171 On this day, when You open the Books, be gracious to
those (to the people) who glorify Your Name; and we will
sanctify You on this Day of Atonements, O holy One.

Chazzan: Y If my wickedness tips the scale, remember [Moses,]
my shepherd, in my behalf.
cong: Because of his righteous merit, let me now rejoice.

Chazzan: TP Tend Israel, whom You have called “the sheep of My
pasture,”’ and nurture them in good pasture.
cong: And sow for me the light of life.

Chazzan: PP3 Despite my path of iniquity, and even if the scale
inclines toward my wickedness—
cong: I beseech You, let no evil befall me.
Chazzan and congregation:
Poot Shackle the Adversary in chains; announce the fulfill-
ment of the hope of my captives; and we will sanctify You on
[this] fast of the tenth day [of the month], O holy One.

Chazzan: YD “Return to [Jerusalem] the stronghold!” Let it be
heard by those who approach the Ark—
cong: To strengthen words of prayer.

Chazzan: V31 They implore Him who is first and last, who removes
wrath and anger—
cong: Through the service of Aaron,’ the Kohen Gadol.

Chazzan: B2 They assemble to cry aloud, evoking the merits of
those who are interred in Hebron—
Cong: In order to find gracious pardon.
Chazzan and congregation:

2¥n3 May we be considered as [the Kohen Gadol] who stood
at the Temple gate, that with my prayer I may repulse the
Accuser; and we will sanctify You on this Shabbat of complete
rest, O holy One.
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Chazzan: YN2W3 When He is seated on the throne of judgment, may
He strive with my adversaries before my eyes.
cong: The Almighty stands to do battle [against my foes].

Chazzan: "3 May He utterly destroy those who despoil me, as He
destroyed [my oppressors] in former times.
Cong: May He bring my cry near to Him.

Chazzan: ¥ May He stand by me in judgment, so that my advocates
may come forward [and be accepted] as a gift-offering.
corg: And may my prayer be pleasing to my Creator.
Chazzan and congregation:
017 On this day, when You open the Books, be gracious to
those (to the people) who glorify Your Name; and we will
sanctify You on this Day of Atonements, O holy One.

Chazzan: PP I will raise my voice like the shofar which was sounded
at the Giving of the Torah—
cong: Before Him who fashioned the mighty heavens.

Chazzan: 3¥p May the prayer of our lips which we utter be in place
of the number of goats and the bullock [which were
offered in the Temple on Yom Kippur].

cong: And thus will the Adversary be disgraced.

Chazzan: D'DV?D Israel, likened to stars without number, are bowed
down to the dust.
Cong: May their avarice and iniquity be forgiven.
Chazzan and congregation:
poot Shackle the Adversary in chains; announce the fulfill-
ment of the hope of my captives; and we will sanctify You on
[this] fast of the tenth day [of the month], O holy One.

Chazzan: PN May the sins of all the days of the year, though red
as scarlet, become white as snow—
cong: Both committed recently or long ago.

Chazzan: 137" May the stains of the rose [Israel] become white, and
let the sharp swords be returned to their sheaths.
cong: Through the prayer which they continually offer.
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The stanzas of this Piyut, ascribed to R’ Elazar HaKalir, follow an alphabetical
sequence. However, the stanzas from v to 5 are customarily omitted
(although they appear in some machzorim). Each stanza closes with a verse

from Divrei Hayamim |, Chapter 16. This Piyut is very similar in style to the
Piyut of the same name recited during Shacharis.

The following section is recited responsively. The chazzan recites the first paragraph
followed by the congregation; the subsequent paragraphs are recited by the congregation
followed by the chazzan. Although each stanza begins with ©T9NY YK, these words are
recited at the conclusion of the previous stanza.
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Chazzan: Y$M Wash yourselves and make yourselves pure of the
sins which darken your soul, so as not to repeat
wickedness. _

cong: Then can they rely on Him in whom they trust.
Chazzan and congregation:
awny May we be considered as [the Kohen Gadol] who
stood at the Temple gate, that with my prayer I may
repulse the Accuser; and we will sanctify You on this
Shabbat of complete rest, O holy One.

Chazzan then cong: W 1 beseech You, answer my whispered
prayer, find favor with my cry, O holy God.

Chazzan then cong: WIN  Lord, at the sound of Your people’s voice,
remember Your mercy, O Awesome and holy
One.

Chazzan and congregation:

1931 And thus extol God: How awesome are Your deeds!'

72 Suggested Niggun: Anim Zemiros or Utzu Eitza

The following section is recited responsively. The chazzan recites the first paragraph
followed by the congregation; the subsequent paragraphs are recited by the congregation
followed by the chazzan. Although each stanza begins with Extol God, these words are
recited at the conclusion of the previous stanza.

oIPN% R Extol God: The Almighty is King in His
world; He hastens the redemption of His people, to fulfill
the words of His promise, for pardon is with Him. Offer
praise to the Lord, proclaim His Name.’

Extol God: Blessed and praised is He in His abounding
greatness; He hastens pardon for His congregation, to show
His grandeur to all; He measured the waters in the palm of
His hand. Sing to Him, chant praises to Him.’

Extol God: He is the redeemer of His people, sanctifying
them through pardon; He re-establishes His holy Temple
for the descendants of His holy Abraham. Glory in His
Holy Name.’
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Extol God: The distinguished God who is extolled in His
mighty heavens, pardons this people on this day, in accord-
ance with His strong and mighty word; therefore, congrega-
tion of His might, search for the Lord and His might.’

Extol God: He who called all things into existence by His
word, and who acted and brought [everything] into being,
pardons the people borne [by Him];’ therefore, the people
who trust in Him, remember the wonders that He has
wrought.’

Extol God: He fulfills the word of His servant; His majesty
is upon earth and heaven; He grants pardon to the nation
who affirms His Oneness, who are called in His Torah—
descendants of Israel His servant.*

Extol God: It is He who spreads forth the earth [above the
waters]; who dwells [in heaven] which encircles the earth;
who pardons Israel, the one nation on earth; therefore, extol
the One who establishes the earth, He is the Lord our God
in all the earth.’

Extol God: He who lives in His heavenly abode, who is
gracious and compassionate to His congregation, He will in
mercy return to His Temple; therefore, for those who have
entered into His covenant, He remembers His covenant
forever.*

Extol God: The children of His heritage, the lambs of His
inheritance—He will fulfill for them His promise, as it is
inscribed in His Torah, which He made with Abraham and
His oath.’

Extol God: He is the counselor to inscribe uprightness, to
inscribe for life those who fear Him; He is the pardoner to
wipe away sin, as He made [Moses] the shepherd hear, in
the distant past, and established it to [the children of] Jacob
as a statute.’
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This Piyut follows an alphabetical acrostic. Essentially it continues the theme

of the previous one, in that it praises Hashem'’s greatness and deeds.

The following section is recited responsively. The chazzan recites the first paragraph

followed by the congregation; the subsequent paragraphs are recited by the congregation

followed by the chazzan. Although each stanza begins with 309 nwyn, these words are
- recited at the conclusion of the previous stanza.
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Extol God: The God of the universe is all-mighty; His word
stands firm forever; He is concealed from all; we offer praise to
His Name forever. Blessed is the Lord, the God of Israel, to all
eternity.'

Chazzan and congregation:

1931 And so too, great is the work of our God!

J? Suggested Niggun: Keli Atoh or Niggun sung at conclusion of Yedid Nefesh

W% ey The work of our God: He is majestic in the
assembly [of those who extol Him]; His splendor pervades
heaven and earth; He revealed the light [of Torah] to [Moses]
His servant; He fulfills His word to His servant. Therefore let
Him be glorified—there is none else aside from Him."

The work of our God: He knows all things in all the worlds;
He counts and reckons the deeds of all beings for all times; His
glorious throne is ever ready [to receive the penitent]; He looks
down upon the earth to support it. Therefore let Him be
glorified, the One who looks at the earth and it trembles.’

The work of our God: He upholds His world; He knows the
needs of the earth, His footstool; He created the world in its
entirety by His word, to give it existence forever. Therefore let
Him be glorified—the Lord of hosts is His Name."

The work of our God: He rules over His works; He is
awesome over His heavenly beings, His praise is commensurate
with His grandeur; His might is consistent with the multitudes
of His hosts. Therefore let Him be glorified, the One near
whom the Seraphim stand.’

The work of our God: His glory is in the supernal heavens;
He looks and gazes into my eyes; the exaltation of His Name
is among my multitudes; He holds sway over my oppressors.
Therefore let Him be glorified—the works of the Lord are
great.’
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THE ARK IS CLOSED for the following paragraph.

Chazzan and congregation in an undertone:
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THE ARK IS IMMEDIATELY RE-OPENED.

Congregation then chazzan:
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Chazzan and congregation:

O TN Do D 193
The theme of this Piyut is to accentuate Hashem’s humility and mercy.
Although Hashem is feared and praised by the angels, He nevertheless
desires the praise and loyalty of the lowly human beings. The Piyut follows
a double alphabetical sequence and alternates between depictions of the
lofty majesty of the angels and the puny frailty of human beings.
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THE ARK 1S CLOSED for the following paragraph.

Chazzan and congregation in an undertone:

PN YD The work of mortal man and his schemes are machina-
tions; he resides in the midst of deceit; his bed is filled with worms when
he is buried in the cleft of the earth. How then can man glorify himself
when he is like a fleeting breath?’

THE ARK 1S IMMEDIATELY RE-OPENED.
Congregation then chazzan:

%28 But the work of our God: The Omnipotent God who
spreads the earth over empty space, that the inhabitants should
not be destroyed, established the earth upon water; [thus it is
fitting] that His mighty Name be exalted. Therefore let Him be
glorified, the One who enwraps Himself with light as with a

garment.’
Chazzan and congregation:
193Y And thus in fear they revere the One who inspires awe in
them.

12 Suggested Niggun: Orech Yomim

=X Though awe of You is upon the faithful angels, the mighty,
powerful [celestial hosts], the [supernal beings formed from] a
mixture of ice, the fiery beings; and the fear of You is upon them—

7NN Yet You desire praise from [mortal men] who are formed
from a clod of earth, who dwell in the vale of the earth, who are
deficient in good deeds, who are poor in meritorious actions; and
this is Your praise.

“wx Though awe of You is upon the multitudes of angels, the
moving camps of [celestial hosts], the assembly of thousands [of
supernal beings], the council of myriads [of angelic beings]; and
the fear of You is upon them—

7MaNY Yet You desire praise from [men] whose facial features
change, whose brightness fades away, who are lacking intelligence,
who plot evil; and this is Your praise.

“wX Though awe of You is upon the span of heaven called
aravot, the adorned shechakim, the dark firmament arafel, the
heavenly me’onah; and the fear of You is upon them—

MIANY Yet You desire praise from those who are stained with
wrongdoing, tainted with hidden sins, caught in the snare [of
suffering], surfeited with bitterness; and this is Your praise.

YY Yom Kippur Machzor Companion | qom




P PRRID 0 D 21 2100 A e
Doy NN DSy M3

W Y WREn e e Ahnn mntaN
-m‘?-xn NYTY D DvaUS P

BTE3 02 NEiDd TR nnisa e i
Doy NI Ry v DED I

RN 303 WP N WL ,n&*m "m"’:kﬁ
-|n‘>1n NI PN RN NN

O 95N 0 oo Wi 2w AN i
'n-v‘?v TN M3 oRon3

A2 e M 530,07 Swan nbon =13

ws: ~rs~‘,~wm by P 0% Sy

WY -mw: WA TR0 DI AT DR

N2 o) ,BEUD DN P13 n*;mrzm Fanys)
Doy TmNem ovbipn 0 WD 7o DNy

THE ARK IS CLOSED.
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WX Though awe of You is upon the paths of zvul, in the
beautiful supernal heights, in the expanse of heaven, on the
movement of the clouds; and the fear of You is upon them—

AN Yet You desire praise from those whose acts are
corrupt, who are full of trouble, who are devoid of truth, who
were carried in the womb; and this is Your praise.

"X Though awe of You is upon [the angels] who begin their
praises with “holy,” who proclaim “blessed,” who have faces on
four sides, who are covered with six wings; and the fear of You
is upon them—

NN Yet You desire praise from those who are called
naught, who speak out in flattery, who are far from truth, who
are empty of righteousness; and this is Your praise.

Wy Though awe of You is upon sparkling angels, the paths
of the waters, the lofty heights, the sublime heavens, and the
fear of You is upon them—

NN Yet You desire praise from [mortal men] who are but
flesh and blood, naught and nothingness, withering grass, a
passing shadow, and a fading flower; from those whose
life-force expires, whose spirit passes away, whose vitality
departs, whose soul leaves, and whose divine spark returns to
its Source; and who are heard in judgment, who die in
accordance with justice and who will live again through mercy;
and who proclaim Your glory, O Eternal One; Your splendor
is upon them.

THE ARK IS CLOSED.

Chazzan then cong: I3 To Him who is enthroned upon praises, who
dwells in the heavens, [is said:] Holy and blessed.

Chazzan and congregation:

1931 And so Seraphim stand by Him.'
Chazzan then cong: Y98 They ask one another, they say to one another:
Where is He who abides in the supernal heights?
That they may adore Him, hallow Him, extol Him
with glory.
Chazzan and congregation:
193 And thus may our kedushah ascend to You, for You, our God,
are a King who forgives and pardons.
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290 M OTNR: If man originates from dust, why is it tragic that he returns to
dust? In its simple meaning, this is one more illustration of man’s weakness.
However, Chiddushei HaRim explained it homiletically: Though man was
created from dust, he is able to rise to great spiritual heights. How tragic
it is, therefore, if he ends his life without having risen higher than the dust!
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§ The Rebbe would stand for this piyut

MMM Let us proclaim the mighty holiness of this day, for it is
awe-inspiring and fearsome. Thereon Your Kingship is exalted,
Your throne is established with lovingkindness, and You are seated
on it in truth. It is true that You are the judge, the one who
presents evidence, the knower and the witness, who records and
seals, who counts and reckons, and You remember all things that
are forgotten. You open the Book of Remembrance and it reads
itself; every man’s signature is in it. The great shofar is sounded,
and a stll, soft voice is heard; the angels tremble, fear and dread
seize them, and they exclaim: the Day of Judgment is here! The
heavenly hosts are to stand in judgment, for [even] they will not
be found meritorious in Your eyes in judgment. All created beings
pass before You, [one by one,] like a flock of sheep. chaszan: As a
shepherd examines his flock, making his sheep pass under his
staff, so do You cause to pass [before You] every living soul, and
You count, reckon and are mindful of [them], and You allocate
the fixed portion for the needs of all Your creatures, and inscribe
the verdict of their judgment.
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Congregation then chazzan:
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Congregation then chazzan:
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Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:
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12 Suggested Niggun: Essen Est Zich
Congregation then chazzan:

wN13 On Rosh Hashanah they are inscribed, and on the fast
day of Yom Kippur they are sealed: How many shall pass away
and how many shall be born; who shall live and who shall die;
who shall live out his allotted time and who shall depart
before his time; who [shall perish] by water and who by fire;
who by the sword and who by a wild beast; who by hunger
and who by thirst; who by earthquake and who by pesti-
lence; who by strangulation and who by lapidation; who
shall be at rest and who shall wander; who shall be tranquil
and who shall be harassed; who shall enjoy well-being and
who shall suffer tribulation; who shall be poor and who shall
be rich; who shall be humbled and who shall be exalted.

Congregation then chazzan:

mawM But Repentance, Prayer and Charity
avert the severity of the decree.

Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:

> For as is Your Name so is Your praise. You are slow to
anger and easy to pacify, for You do not desire the death of the
one deserving death, but that he return from his path and live.
And [even] until the day of his death You wait for him; if he
will but repent, You will welcome him at once. chazzan: Truly,
You are their Creator and You know their evil inclination, for
they are but flesh and blood. Man’s origin is dust and his end
is unto dust. He earns his bread at the risk of his life, He is
likened to a broken potsherd, to withering grass, to a fading
flower, to a passing shadow, to a vanishing cloud, to a blowing
wind, to dust that scatters and to a fleeting dream.

Congregation then chazzan:
1n8Y But You are the King, the living and eternal God.
Chazzan and congregation:

N There is no limit to Your years and no end to the length
of Your days; it is not possible to estimate [the countless angelic
hosts of] Your glorious Chariot, nor can one explain Your
inscrutable Name. Your Name befits You and You befit Your
Name, and You have called our name by Your Name.
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This brief prayer asks Hashem to remember the merit of the three

patriarchs. They are not named, but are bestowed with titles that allude to
their individual greatness.
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%1on Have mercy upon Your works, and find delight in Your
works. When You vindicate [Israel,] the people borne by You,’
those who put their trust in You shall declare: Be sanctified,
Master, over all Your works! For You have sanctified those who
hallow You with Your holiness (akin to You). It is fitting to the
Holy One [to receive| praise from the holy ones.

My May our Master yet remember in our favor the love of
the steadfast Patriarch [Abraham]; for the sake of the son
[Isaac] who was bound on the altar may He silence our
Accuser; and in the merit of the perfect one [Jacob] may the
Awesome One (He today) bring forth our verdict finding us
righteous, for this day is holy to our Master.’

X2 When there is no defender to intercede in our behalf
against the Accuser who reports our transgression, You speak
for Jacob [and invoke the merit of the observance of] the
statutes and ordinances, and vindicate us in judgment, O King
of Judgment.
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This Piyut contains a double alphabetical motif. In the first stich of each
verse, the alphabet follows the definite article n, “the” or “Who”, while in
the second stich, it follows the phrase XN onrN Y31, “All believe that
He”. Nevertheless, it is customarily recited as if this latter phrase were the
beginning of a new verse.

The Kabbalists were particularly fond of this Piyut, composed by Ezra and
Zerubavel (5th century BCE). The Arizal amended the spelling of many
words — by adding or subtracting the letter vav and the like — to ensure that
they reflected the correct Kabbalistic associations. For whatever reason,
many of these amendments are not reflected in the Chabad Machzor.

The Shelah Hakadosh criticised those who, based on grammatical
considerations, omitted the word N in the second stich of some of the
stanzas, explaining that “every single word is another Kabbalistic reference
to Hashem”. The Chabad Machzor indeed reflects this.

N5 Mv: Hashem deals with people measure for measure. If they recall
Him always and plan their actions to please Him, then He remembers the
good that they do and ignores the bad.

THE ARK S OPENED.

The following section is recited across the page line by line. The chazzan recites the first
line followed by the congregation. The subscquent lines are recited by the congregation
followed by the chazzan.
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7 Suggested Niggun: Zol Shoin Zein Di Geulah, Keli Atoh

THE ARK 1S OPENED.

The following section is recited across the page paragraph by paragraph. The chazzan
recites the first paragraph followed by the congregation. The subsequent paragraphs are
recited by the congregation followed by the chazzan.

Transliteration, page 344,
IMNT He holds in His hand the attribute of judgment.

And all believe that He is the faithful God.

He probes and scarches hidden secrets.
And all believe that He probes man’s thoughts.

He redeerns from death and delivers from the grave.
And all believe that Ile is the mighty Redeemer.

He alone judges all created beings.
And all believe that He is the true Judge.

He is called “I Will Be What [ Will Be.”
And all believe that He was, He is, and He will be.

Sure is His Name, likewise His praise.
And all believe that He is, and there is none besides Him.

He remembers with a favorable remembrance those who remember Him.

YY Yom Kippur Machzor Companion | qom



n 232 ovn qninn
JaiehcpiRaippliey sy
DY 53 Y pIPa

17m 05%im i San

DY ,2%¥3 B3 170
nabnn 91 oo Tomen
97 5 1om3 anwn
rovimn 1y ooy st
N O oD
[N POIY WY nnien
HPTI3 PR MY MBwD
AN T OYID T
1P DN ohRY ,EAn
197 fop AW M
payiayaly laltMalolis B el gry

120 N3 NI DN O
DR MR DeNn 5
1595 2in XY orNn 59
022 D MY DTRND O3
A\ 7 a byl ta )
TN 1725 NI DN 53
oy 7o MY DM 531
$Ton TR NI DN Oy
davielypale ipivdtalhyallalie)
wnh iy N e O
ST TIMINS NITY DPRRD 59
R PUTY NI DR 53
:Dp3% YR NI DN 5O
tIE% T NI DN 53
DTS O NI DR o)

1ope Oomn MY DN o)

THE ARK IS CLOSED.
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And all believe that He remembers the Covenant.
He apportions life to all living beings.
And all believe that He lives and is eternal.
He is good and does good to the wicked and to the good.
And all believe that He is good to-all.
He knows the inclination of all creatures.
And all believe that He has formed them in the womb.
He is all-powerful and contains them all.
And all believe that He is all-powerful.
He, the Omnipotent, abides in mystery, in shadow.
And all believe that He is One Alone.
He enthrones kings and Kingship is His.
And all believe that He is King of the world.
He guides every generation with loving-kindness.
And all believe that He preserves kindness.
He is patient and He overlooks [the actions of] the rebellious.
And all believe that He pardons forever.
He is the Most High, and His eye is directed to those who fear Him.
And all believe that He answers silent prayer.
He opens the gate for those who knock in repentance.
And all believe that His hand is open.
He waits for the evildoer, and desires that he be exculpated.
And all believe that He is righteous and upright.
His wrath is brief and He is forbearing.
And all believe that He is hard to anger.
He is merciful and causes mercy to precede wrath.
And all believe that He is easily appeased.
He is immutable, and treats small and great alike.
And all believe that He is the righteous Judge.
He is perfect and acts with perfection to those who are sincere.
And all believe that His work is perfect.

THE ARK IS CLOSED.
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THE ARK IS OPENED.

Chazzan and congregation:
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THE ARK IS RE-OPENED.

While saying the word try113, kneel on the floor, and at BnRYDY, bow until your forehead
touches the floor and remain so until saying N0 7113,
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One may bow during w5y said right before the nTyay.

At this point, turn to the Avoidah in the Machzor, beginning with N> NN
(soon after woy in the Machzor), and continue reciting everything until ©Tp 1.

The paragraph of o»nam appears four times in the nTay.
We bow at times 1,3 and 4.
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THE ARK IS OPENED.

Chazzan and congregation:
Transliteration, page 334.

WY It is incumbent upon us to praise the Master of all
things, to exalt the Creator of all existence, that He has not
made us like the nations of the world, nor caused us to be
like the families of the earth; THE ARK IS CLOSED TEMPORARILY.
that He has not assigned us a portion like theirs, nor a lot
like that of all their multitudes, for they bow to vanity and

nothingness.
THE ARK IS RE-OPENED.

While saying the words bend the knee, kneel on the floor,2 and at bow down, bow until your
forehead touches the floor and remain so until saying blessed be He.

But we bend the knee, bow down, and offer praise before the
supreme King of kings, the Holy One, blessed be He, who
stretches forth the heavens and establishes the earth, the seat
of whose glory is in the heavens above, and the abode of
whose majesty is in the loftiest heights.
He is our God; there is none else.
Truly, He is our King; there is nothing
besides Him, as it is written in His
Torah:’ Know this day and take unto
your heart, that the Lord is God, in the heavens above and
upon the earth below there is nothing else.*

YY Yom Kippur Machzor Companion | qom




Before concluding the Musaf service, we make this direct series of brief
pleas that Hashem judge us for the good. The first four of these brief pleas
follow the order of the aleph-beis. [In some machzorim, this series continues
through the entire alphabet.]

Arugas Habosem (12" century explanation on the Machzor) explains that
by the end of davening, we have attained the status of nawn *oya. We
therefore ask Hashem to strengthen us — to help us maintain the spiritual
heights that we have reached.

THE ARK IS OPENED.

The following phrases are recited responsively. The congregation says the first phrase,
followed by the chazzan. After the chazzan recites each phrase, the congregation responds
N as indicated, and then recites the subsequent phrase.
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At the conclusion of Mussaf, we do not say Wpons PN and oy, we do say o’ nn.
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12 Suggested Niggun: Reb Levik’s Niggun (The Rebbe’s Father)

THE ARK 1S OPENED.

The following phrases are recited responsively. The congregation says the first phrase,
followed by the chazzan. After the chazzan recites each phrase, the congregation responds
Amen as indicated, and then recites the subsequent phrase.

Transliteration, page 346.
On this day, strengthen us. (Amen) | On this day, hear our cry. (Amen)
On this day, bless us. (Amen) | On this day, accept our prayer
On this day, exalt us. (Amen) | with mercy and goodwill. (Amen)
On this day, seek us out for good. | On this day, sustain us with the
(Amen) | right hand of Your righteousness.
(Amen)
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Davening Priorities - Mincha

Presented here is a list of sections to prioritise, prepared for those who cannot daven all of
the oV and MNdYv. It goes without saying that the intention is not, in any way, to diminish
the importance of reciting any of the other sections, and one should strive to recite everything
if this is possible.

However, for those who are not feeling well or otherwise cannot daven everything, the
following sections should be prioritised:

MINCHA (after the silent Shmone Esrei):

. NP YNV

«  Vidui. [Starting at 7299 XD 1WNIAN PON WEON, which appears right before 2wy, and
continuing until the words nxan NA0 at the end of the paragraph of nwy myn Hy.]
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THE ARK IS CLOSED.

Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:
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Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:
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Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:
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Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:

M8 The mighty [Abraham] recognized the [truth of]
belief in You in a generation in which they did not know
how to please You; he rejoiced in You and made known the
fear of You, he was happy to proclaim Your glory to all. He
led to Your path those who strayed, and was called the father
of Your people; he was scrupulous to carry out Your word,
desiring to be sheltered in the shade of Your presence. He
gave the wayfarers to eat of Your sustenance, and informed
passersby that there is none aside from You; because he
believed in You, he turned to You in prayer; he established an
inn [through which] to declare Your might. Let [his faith] be
reckoned as righteousness [also] for us; in the merit of the
righteousness of the Patriarch, grant us pardon. chazzan: Do not
deal with us commensurate with our sins, O our Shield, for we
place our hope in You.

Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:

378 When the beloved [Isaac], his mother’s only son,
wholeheartedly offered himself as a sacrifice, the Seraphim
cried out from heaven, pleading with God who loves him,
“Spare him!” The Redeemer and Deliverer had compassion on
him; He commanded a sheep as a substitute in his stead.
[Abraham] heard, “Do not shed his blood!” The Merciful One
hovered over him to exalt him, guarding him and sustaining
him for His Name’s sake, beautifying his face like the radiance
of the daylight sun. chazzan: Consider it today as if he had been
a burnt-offering in the Temple; remember his binding on the
altar and help (be gracious to) his people.

Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:

157 May He raise us up that we may live before Him; in the
merit of the righteousness of the Patriarch may we live. chazzan:
May the Lord who brings death and restores life revive with
His dew those who slumber [in the dust].
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Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:
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Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:

DN With the name of Jacob the perfect one’, the angelic
beings crown the supreme King of kings; they go to look at the
beauty of Jacob whose image is engraved on the Divine Throne.
His children are standing like angels this day, sanctifying Him
and offering supplication; on this day they cast away enmity,
together they bless God with the words expressed by [Jacob]
their father, to propitiate the Sublime One with tender words.
In the merit of the perfect one, may He look down from the
apertures of heaven, may God lighten the eyes [of Israel]
darkened [by adversity]. The King stands in the assembly of the
blessed; He looks with favor upon His people, He brings glory
to the downtrodden. May He accede [to the requests] of those
who early in the morning knock at His gates in prayer, as befits
the One who is good and forgiving. chazzan: Therefore may He
proclaim to the afflicted, may it be said to the House of Israel
who yearn [for redemption], “You shall not be disgraced!”

Chazzan and congregation:
9> The Lord shall reign forever, your God, O Zion,
throughout all generations. Praise the Lord.?

nnX And You, holy One, are enthroned upon the praises of
Israel;> O benevolent God!

Chazzan then cong: NN For Your own sake, help the remnant of the
people who preserve their faith; we implore You,
favorably accept as an incense-offering their sup-
plication, O holy One.

Chazzan then cong: 05" Grant atonement and forgiveness, O God
who is good and forgiving, awesome and holy.

Chazzan then cong: UNTBN May He from His heavenly abode accept
our prayer as offerings, O holy God.
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Chazzan then congregation:
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At this point, turn to TN Ma% in the Machzor (right after X2 noy in the Chazzan's
repetition) and say everything until ©1p *mn, followed by 139913 12N,
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Chazzan then congregation:
o822 [The angel] Michael praises on the right side [of the
Shechinah ], Gavriel proclaims on the left: In heaven there is
none like God, and on earth who is like Your people Israel!

Chazzan and congregation:
193 And thus may our kedushah ascend to You, for You,
our God, are a King who forgives and pardons.

2N Have mercy upon Your works, and find delight in
Your works. When You vindicate [Israel,] the people borne
by You,' those who put their trust in You shall declare:

Be sanctified, Master, over all Your works! For You have sanctified
those who hallow You with Your holiness (akin to You). It is
fitting to the Holy One [to receive] praise from the holy ones.

82 When there is no defender to intercede in our behalf against
the Accuser who reports our transgression, You speak for Jacob
fand invoke the merit of the observance of] the statutes and
ordinances, and vindicate us in judgment, O King of Judgment.

M) May our Master yet remember in our favor the love of the
steadfast Patriarch [Abraham]; for the sake of the son [Isaac] who
was bound on the altar, may He silence our Accuser; and in the
merit of the perfect one [Jacob], may the Awesome One (He
today) bring forth our verdict finding us righteous, for this day is
holy to our Master.'
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Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:
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Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:
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Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:
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Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:
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Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:

3% The Patriarch [Abraham] recognized You from his
[early] youth; You tested him with ten trials, but he did not
fail by even a hair’s breadth. chazzan: He approached to
implore You like a [beloved] child, not like a brute,
that his descendants, the tribes of Israel, shall enter this
gate [of prayer].

Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:

omaR [Israel, Your] faithful ones have come to extol You,
O awesome One, singing Your praise all the day. chazzan:
Now, since the day has declined, shield us through the
righteous merit of Abraham who sat waiting in the heat of
the day.

Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:

#pin He [Isaac] who was called the heir of his father, turned
away so as to evade the snares of evil men. Chazzan: He cried
out, made entreaty, and did not lessen praying; he was made
rich with blessing in whatever he had sown.

Chazzan and congregation recite the following;
chazzan concludes the paragraph aloud, as indicated:

M O God, may it be sweet to You that Your Name is linked
to us; bring our deliverance near to us. Chazzan: Hasten our
redemption for us; revive us with dew as [You revived Isaac]
who offered prayer toward evening.

Chazzan and congregation:
1 The Lord shall reign forever, your God, O Zion,
throughout all generations. Praise the Lord.'
nn And You, holy One, are enthroned upon the praises of
Israel;® O benevolent God!
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Rav and Rav Yochanah disagree whether the Tefillah of Neilah corresponds
to the closing of the gates of heaven or that of the Beis Hamikdash
(Yerushalmi, Berachos 4:1). The lines of this Piyut can be interpreted both
ways.
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Chazzan then cong: Y13 Hear, we beseech You, pardon, we implore
You, this day, for the day has declined; we will
extol You, O awesome and fearful One, O holy
One. '

Chazzan and congregation:
192 And thus may our kedushah ascend to You, for You, our

God, are a King who forgives and pardons.

Transliteration, page 450.
Chazzan then cong: YWY Hasten to open the gates of the [heavenly]
palace for those who elucidate the beloved Torah.

Chazzan then cong: Hasten to open the gates to the [supernal] hidden
treasures for those who hold fast to Your Torah.

Chazzan then cong: Hasten to open the gates to the precious [celes-
tial] chamber for those who are gathered to-
gether [in prayer]. :

Chazzan then cong: Hasten to open the gates of the abode of the
angelic hosts for those whose eyes are reddened
[from Torah study].

Chazzan then cong: Hasten to open the gates of purity for the
beautiful and pure [people]. ’

Chazzan then cong: Hasten to open the gates of prayer, which forms
a faithful crown, for the people that is not wid-

owed.
Chazzan and congregation:

0" And by them You are adored and hallowed, as by the
words of the assembly of the holy Seraphim who sanctify Your
Name in holiness.
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%wn Have mercy upon Your works, and find delight in Your
works. When You vindicate [Israel,] the people borne by You,'
those who put their trust in You shall declare: Be sanctified,
Master, over all Your works! For You have sanctified those who
hallow You with Your holiness (akin to You). It is fitting to the
Holy One [to receive| praise from the holy ones.

MY May our Master yet remember in our favor the love of
the steadfast Patriarch [Abraham]; for the sake of the son
[Isaac] who was bound on the altar may He silence our
Accuser; and in the merit of the perfect one [Jacob] may the
Awesome One (He today) bring forth our verdict finding us
righteous, for this day is holy to our Master.’

X2 When there is no defender to intercede in our behalf
against the Accuser who reports our transgression, You speak
for Jacob [and invoke the merit of the observance of]| the
statutes and ordinances, and vindicate us in judgment, O King
of Judgment.
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At this point, turn to ayw 125 Nna in the Machzor (right after xa» nYy> in the Chazzan’s
repetition) and say everything until the words y1» nnx (right after wawN). The only
omission is each instance of the Yud-Gimel Midos-Harachamim.

This is then followed by 2591 wax and the ©p1va which mark the conclusion of Ny,
along with Napoleon’s March.

Included here is the background of several Piyutim recited during the Selichos of
Neilah:

199 2298 B39

5 The Sages teach (Berachos 29b) that one traveling in a place of extreme
danger (e.g., bandits, wild animals) should forgo the regular Shemoneh Esrei and
pray nI8p nYam, a short prayer, instead. One of several versions of this "short
prayer” is paraphrased here: Our needs are many but we do not know how to
express them.

Although the original Piyut contains an acrostic for the complete alphabet from &
through to m, the prevalent custom is to say only the lower half of the alphabet,
n through n, followed by the author’'s name qow, Yosef [bar Yitzchak, the Tosafist
known as R’ Yosef Bechor Shor of 12th-century Orleans, France].

11991 nPIN and continuation.

= This and the following paragraphs were originally the refrains of longer
Piyutim: npax, by R’ Silano of 9" century Italy; ywn YN by R* Shephatiah of 9th-
century Oria, Italy; wzan, by R’ Yitzchak ben Shmuel of 12th-century Dampierre,
France, who was a great-grandson of Rashi, and who is better known as the Ri;
NN by R* Shlomo ben Shmuel of the 13" century.

SNV YNV

== The objective of Yom Kippur is not simply atonement for ourselves but our
resolve to use Hashem’s mercy properly. Therefore, we end Neilah with Israel’s
historic declaration of loyalty to Hashem. This verse should be recited loudly and
with inner resolve that we are ready to give up our lives, if need be, to sanctify
Hashem’s name. Hashem reckons such sincerity as if we had truly done so (n“ov).

oY M

== In a matter of seconds, Yom Kippur will be over, and we will descend from the
exalted level of the angels. While we are still at this spiritual zenith, we proclaim
this angelic praise loudly and vigorously for the last time. It is repeated three times
to signify our acknowledgment of Hashem’s complete sovereignty — past, present,
and future. Thus we proclaim Hashem’s kingdom in the sense of ‘0 o0 0 Ton N
T 9w O — “Hashem reigns, Hashem has reigned, Hashem shall reign for all
eternity.”
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5 The entire nation called out this acknowledgment of Hashem’s sovereignty
on Mount Carmel, after Eliyahu Hanavi proved that Achav’s false prophets had no
power (Melachim | 18:39). It remains one of history’s greatest public sanctifications
of Hashem’s Name and faith in His total power. Arizal writes that this fervent
declaration has enormous effect in the Heavenly spheres. When it is recited at this
point on Yom Kippur, everyone should dedicate his total loyalty to Hashem.

This proclamation is recited seven times to symbolise the seven heavens above
which Hashem “dwells” (Tosafos, Berachos 34a). The sevenfold recitation also
serves to "escort” Hashem, Who had descended to hear Israel’'s prayers, back up
through the seven heavens (Levush).

Napoleon’s March

== This march is remarkable for its joyous, rhythmic character. It was played in
1812 by the armies of Napoleon when they crossed the border near Prussia in
their invasion of Russia. The Alter Rebbe had left his native town of Liadi when the
armies of the enemy were approaching. He asked that the march be sung for him
and, after a moment’s contemplation, designated the march as a song of victory.

It is traditional for Lubavitcher Chassidim to sing Napoleon’s march at the
conclusion of the Ne'ilah service on Yom Kippur, before the sounding of the Shofar.

The singing of this melody symbolizes the victory of the Jewish people over
"Satan”; that their prayers have been accepted and they are assured of a Happy
New Year.
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by the author and/or Chabad.org. If you enjoyed these articles, we encourage
you to distribute it further, provided that you do not revise any part of it, and you
include this note, credit the author, and link to www.chabad.org.

If you wish to republish this article in a periodical, book, or website, please email
permissions@chabad.org.

Holy of Holies

Vehakohanim - By Tali Loewenthal

And when the Priests and the people standing in the Temple Court heard the
glorious and awesome Name fully pronounced issuing from the mouth of the High
Priest....”

In the Reader’s Repetition of the Additional Service (Musaf) on Yom Kippur there is a
description of the procedure in the Temple on this day.

The High Priest would pronounce the Divine Name which is otherwise never heard.
Hearing this, the people would prostrate themselves. He would also enter the Holy
of Holies. Yom Kippur is the only day when anyone could enter this most sacred
place. Only the High Priest would go there, as the representative of the entire
Jewish people.

Today the Temple does not yet stand again in Jerusalem, but there is a Temple in
the heart of every Jew. Each one of us, man or woman, is the High Priest in our own
Temple within.

On Yom Kippur we enter the Holy of Holies and make contact with the Divine Power
which dwells within us.

The challenge for each person is to find a way to harness this immense power and
to use it in a positive way during the weeks and months ahead. Jewish teaching is
the guide, showing how the inner Divine power can be expressed in every aspect
of life.

Hence Yom Kippur is a good time for making resolutions about strengthening one’s
relationship with Jewish teaching and Jewish law.

It is a joyous time of spiritual freedom with fresh opportunities to make a permanent
step forward in life. Although we fast, and the mood of the day is serious, Yom Kippur
is a time of inner joy.
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Procession to Reality
Umelavin Oto - By Moshe Bogomilsky
M2 TYIMN IO

3
AII the people accompanied him to his house.”

QUESTION: Why, upon the completion of the services did he go specifically to his
house?

ANSWER: The Gemara (Yoma 2a) says, “Seven days before Yom Kippur they
sequester the Kohen Gadol from his house. According to Rabbi Yochanan (Ibid.
3b) this practice is derived from the inauguration of the Tabernacle where Aharon
and his sons were instructed, “To dwell seven days and nights at the entrance of
the Ohel Mo’eid — Tent of Meeting” (Vayikra 8:35). According to Reish Lakish it is
derived from Mount Sinai that one who enters an area of intense sanctity needs
seclusion away from his home in preparation for the event. After Moshe received
the commandments at Sinai, he went up to Heaven for forty days. At the start of
the forty-day period Moshe ascended the mountain. The Torah (Shemot 24:15-16)
relates, “The glory of Hashem rested upon Mount Sinai, and the cloud covered it
for a six-day period. Hashem then called Moshe on the seventh day from the midst
of the cloud.” (From Sinai we learn that a sequester of six days is required before
entering an area of intense sanctity, the seventh day is added to insure against the
possibility of Tumah — see ibid.).

Hence, the seclusion of the Kohen Gadol spent away from his home was not merely
a preventive measure lest he become contaminated, but an integral detail of the
Yom Kippur services. Consequently, just as the services commence with the Kohen
Gadol’s being sequestered from his home, it concludes with his return home after
Yom Kippur.

The lesson to be learned from this is the following: On Yom Kippur, the holiest day
of the year, the Kohen Gadol, the holiest person of the community, after a period of
seclusion, sequesters himself in the Kodesh Hakodeshim, the holiest place in the
world — and there he achieves the greatest revelation of G-dliness. Nevertheless,
he must bear in mind that this was not Hashem’s ultimate interest in the creation.
Rather, He desired to have an abode in the lower worlds (Tanchuma, Nasso 7:1,
Tanya, ch. 36), and this cannot be accomplished through seclusion from the world
and sequestration within the Holy of Holies, but through involvement in the mundane
world and observance of Torah and mitzvot.

For this reason, immediately after completing the Yom Kippur service, the Kohen
Gadol would return to his house to emphasize that the sublime elevation attained
on this day must be transferred to his house and become a way of life for him and
his household throughout the entire year. (The same also applies to every individual
on his particular level.)

] 7 I
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Thanksgiving at Night or Day
Veyom Tov Haya Oseh - By Moshe Bogomilsky
YTPN 10 DYV NN IWIY 7PN 20 DM

[13
He would celebrate a festive-day for his coming out from the Holy of Holies in
piece.”

QUESTION: Some say the Kohen Gadol made the feast at night and others say it
was made on the following day. What is the basis for their views?

ANSWER: There are two reasons for this festivity:

1) When a person is in a dangerous situation and emerges from it safely, it is
incumbent on him to make a thanksgiving offering (karban todah). Thus, the Kohen
Gadol made a feast to express his thanks to Hashem that unlike other Kohanim
Gedolim who were unworthy of the position or may have deviated in the incense
offering and who would not come out alive from the Holy of Holies, he survived.

2) Because his service of the day was accepted by Hashem. This was proven by the
fact that he came out in peace.

If the reason is that his services were received by Hashem, it makes sense that the
feast should be at night, immediately following the service of the day. However,
according to the view that it was a personal expression of thanks to Hashem and
was in lieu of a karban todah — thanksgiving offering — he intentionally waited till
the morning because a karban — sacrifice — can only be offered during the day and
not at night.

(V90 NN R“PNNY NII2 PPINN NTAYN 1TO DY 72327 NYav 105 ‘Y 2°“On MmMw >vIpy)
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The Letters Are Still Flying

Nisraf VVesefer Torah Imo - By Moshe Bogomilsky
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[{3
The tyrant commanded them to bring out Rabbi Chananya ben Teradyon... he was
immediately consumed with the Torah Scroll [in which he was wrapped].”

QUESTION: Rabbi Chananya ben Teradyon was one of the ten martyrs who were
killed by the Roman government. His body was wrapped in a Sefer Torah and
consumed by fire. While he was experiencing excruciating pain, his students asked
him, “Our teacher, what do you see?” He responded, “| see the parchment being
burnt and the letters flying into the sky” (Avodah Zarah 18a). What did he mean to
convey by telling them this vision?

ANSWER: He meant that all attempts of the gentile world to destroy the Jewish
community and the Torah would fail. Even at a time when the “parchment” (the
Jewish community) was being destroyed, the “letters” of Torah would ascend and
be transferred to another part of the world, where another Jewish community would
be built anew.

(PPOMNIN YT ND HNINWY 177 AN YN NNYN)

This has been true throughout the history of the Jewish people. Our generation
witnessed a holocaust where a tyrant sought to eradicate the Jewish people.
Miraculously, the survivors have reestablished themselves in other parts of the world
and have succeeded in building new citadels of Torah learning which are, thank G-d,
greater and larger than the ones destroyed.
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In Place of G-D

Vehotziu Et Rabi Akiva - By Moshe Bogomilsky
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[13
They brought out Rabbi Akiva... and lacerated his body with sharp pointed iron
combs.”

QUESTION: The martyring of the ten Sages was done by the Romans as a
punishment for the brothers kidnapping and selling of Yoseph.

When Yosef was sold, only nine brothers were present (Reuven had returned home
and Binyamin did not participate). Why were ten Sages killed?

ANSWER: According to the Midrash the brothers had agreed not to reveal to Yaakov
the whereabouts of Yosef and had made Hashem a party to the agreement (see
Rashi, Bereishit 37:33). The Roman King thus calculated that ten (counting Hashem)
had cooperated in the kidnapping, and therefore he killed ten Sages.

Commentaries ask why Rabbi Akiva was among the ten Sages killed since he was
a descendant of converts and his ancestors had taken no part in the kidnapping.

The answer given is that Rabbi Akiva was punished on behalf of Hashem, who
participated in the kidnapping by not revealing to Yaakov the whereabouts of Yosef.

A hint to this in the Torah can be found in the pasuk “Vechol ma’aseir bakar vatzon
kol asher ya’avor tachat hasheivet ha’asiri yiheheh kodesh la’Hashem” — “and all
the tithe of cattle and sheep, whatever passes under the rod, the tenth shall be holy
to G-d” (Vayikra 27:32). The words “Vechol ma’asar” (h"wyn 931) are an acronym for
“O90 W’ — “let it be known to all” — “Npy N1 nb” — “the reason for the death
of Akiva,” — “nyy mnv” — “who was a shepherd of” — “bakar vatzon” — “cattle and
sheep.” The pasuk continues “kol asher ya’avor” — “all those who died” (literally
“went under”) — “tachat hashavet” — “represented one of the tribes (the shevatim).”
But Rabbi Akiva had no relationship to the tribes, so why was he killed? We must
conclude that “ha’asiri” — “the tenth” sage, that is, Rabbi Akiva — was “kodesh
laHashem” — martyred on behalf of Hashem.

(PINANIVONN H“NT WY 1)
QUESTION: Why was Rabbi Akiva selected to be the one martyred on behalf of
Hashem?

ANSWER: The Gemara (Pesachim 22b) says that Shimon Ha’amsuni had a practice
of interpreting every occurrence of the word “et” in the Torah to mean a reference
to something additional. When he reached the pasuk, “Et Hashem Elokecha tira”
— “Hashem, your G-d, shall you fear” (Devarim 10:20) — he stopped because what
could there be in addition to G-d? Rabbi Akiva interpreted the word “et” as including
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talmidei chachamim — Torah scholars. Since it was Rabbi Akiva who equated Torah
scholars with Hashem, he was the one selected to represent Hashem.

The Gemara (Berachot 61b) says that while Rabbi Akiva was being put to death, he
recited the Shema, and when he said the word “echad” he expired. A voice emanated
from heaven and said, “Lucky are you, Rabbi Akiva, that your soul ‘went out” with
‘echad.” In light of the above, we may say that the voice also meant, “Lucky are you
Rabbi Akiva that your soul went out on behalf of ‘Echad’ — Hashem — the One and
only One’”

(O“1"IN)
Letters That Burn
Nisraf Vesefer Torah Imo - By Shimon Posner
13

Then the tyrant commanded them to bring out ben Tradyon from his place of study.
They burned his body on a pyre of bundles of vine-twigs, and placed wet layers of
wool on his chest to prolong his suffering. When they were removed from him, he was

immediately consumed together with the Torah scroll [in which he was wrapped].”

The young, Hasidic woman removed her shaitel, her wig; letting down her long, blond
hair.

Styled in the latest fashion, she would pass; she was not so sure about her baby.
Hopefully he wouldn’t cry on the train, forcing her to change his diaper.

The Gestapo came through her car doing a spot-check. A dark-haired, German woman
was removed.

Bronia, the Hasidic 'Aryan’, was complimented as the paradigm of German motherhood.

The SS soldiers were horsing around. "Pipe down,” Bronia admonished, "you don’t
want to be waking up a future soldier”

Late that night an Einsatzgruppen SS guard took the seat next to her. He was agitated,
and must have judged her a sympathetic woman. The killings out east were too much,

he said. He showed her pictures of the mass shootings.

She hoped her horror would be taken as sympathy for his shattered nerves. ”In
Zhitomer,” he said, "was the worst.”

| read this story in Yafa Eliach’s book. It was the most current reference of that once-
vibrant Jewish city that | had heard. That line "in Zhitomer was the worst” stuck with me.

Years after | had read that dreadful story, | was in 770 — the address in Brooklyn that
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conveys the world of Lubavitch. As | finished davening, | overheard two young men,
bochurim, they are called, probably about nineteen years old, talking about — the
name caught my attention — Zhitomer.

They were too lighthearted to be talking about, well, that. | eavesdropped. They were
talking about a day camp one of them had just finished. He did or didn'’t like the head-
counselor, color-war was good, the 200 pair of fringes didn’t arrive 'til the second week
of camp, Russian kids like "American football” better than baseball; yeh, you try doing
line-up in Russian...

The Romans were burning Rabbi Chanania at the stake; they had wrapped his body
in Torah scrolls and drenched them in water to prolong his agony. His students, (how
lacking a word!) his Chassidim, displaying a presence of mind | can’t call my own, asked
him, "Rebbe, what do you see?” He, displaying a selflessness | see clearly in my Rebbe,
answered "l see the scrolls burning, but the letters float into the air”

Those letters — floating into the air — casually drop from the mouths of teenagers who
talk of Zhitomer in terms of day camps instead of concentration camps.

In terms of Jewish continuity (though it's doubtful they know the term) instead of mass
murder.

Oblivious of the revolution they are making they do line-ups and camp cheers.
In Zhitomer!

Like it was Brooklyn, Petach Tikvah or El Paso.

Singing Shma Yisrael where once it was screamed.

Oblivious to the miracle coursing through them.

It's been over ten years since the scroll of flesh and blood was removed from the ark
that was the only frame of reference | ever had. | could never have imagined spending
a Tishrei — the Hebrew month from the High Holidays until after Sukkot — without
once joining the Rebbe. Hundreds came for the entire season. (When France passed
legislation banning vacations abroad for longer than a two-week duration, there was
talk of making an exemption for Jews going to New York for the month of Tishrei. |
don’t know how that all ended up.) Thousands more came for parts of Tishrei, a Rosh
Hashanah, a Simchat Torah. Rabbis and stalwarts of communities in the New York area
had to be in their places for Yom Tov. You would see them rushing in after havdalah at
the end of Rosh Hashanah, the end of Simchat Torah, to get Kos Shel Bracha, some of
the blessed wine from the Rebbe’s Havdalah cup. They came to "Bet Lekach”, to say
the blessing on the lulav and etrog.

| feel loneliness come Tishrei, this month of breathtaking awe, unmitigated joy,
exuberance, quietude: all wrapped up in so fleeting a month. Did the Chassidim of
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Rabbi Chanania feel lonely? Or does the question ‘'what do you see’ convey a dimension
that is not tempered by the temporal? Perhaps if | had what they had | wouldn’t feel
lonely.

But so what? | have heard the most eloquent response to the most unimaginable loss:

Teenage counselors in Zhitomer. The landing of letters of fire. Burning, but never
consumed.conclude that “ha’asiri” — “the tenth” sage, that is, Rabbi Akiva — was
“kodesh laHashem” — martyred on behalf of Hashem.

To be Aware
Beyodim Ubelo Yodim - By Moshe Bogomilsky

“DWTY KXY DOYTIA THAY NNLNY NLN DY~

4
For the sins that we have committed before You, knowingly and unknowingly.”

QUESTION: Since it already says, “For the sins that we have committed before You
bezadon u’bishgagah — intentionally and unintentionally” — isn’t this redundant?

ANSWER: In the Gemara (Kiddushin 20a) Rav Huna says, “When one commits a
transgression and repeats his wrongdoing a second time, the deed becomes something
which seems permissible to him, for his repeated performance of the sin has removed
his inhibition regarding it

The intent of the person in this confession is that in the beginning when he committed
a transgression he was aware that he did something wrong and felt remorse. However,
after the sin was repeated a few times it became a habitual way of life and he continued
doing it callously and no longer felt that he was doing something wrong.

(MWD 1IN DY ININ PYOIN IWININ NI)
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Who is Worthy?

Mi Yaaleh - By Moshe Bogomilsky

SN Yaw) XY OV X1V XY XY WK 129 12) D93 0P WTP DIPNI DIP? 00 ‘1IN noy n”

13
Who may ascend the mountain of Hashem, and who may stand in His holy place? He
who has clean hands and a pure heart, who has not sworn in vain by My soul and has
not sworn deceitfully.” (Psalms 24:3-4)

QUESTION: To swear falsely is one of the many transgressions Torah forbids; why
would the particular virtue of avoiding false oaths qualify as sufficient merit to ascend
the mountain of Hashem?

ANSWER: The Gemara (Niddah 30b) says that before a child leaves the womb to enter
the world, an oath is administered to him: “Be a righteous person and not a wicked
one.” (The “oath” is also explained in terms of a delegation of power to the soul so that
it be able to fulfill its destiny in life on earth — Kitzurim VeHa’orot LeTanya.)

This Psalm is referring to this prenatal oath. One who honors this significant oath,
i.e. one who fulfills the oath he took as an unborn child and strives to develop into a
righteous person over the course of his life, did not take the oath deceitfully and is thus
qualified to be among those who merit to “ascend the mountain of Hashem.”

(Yaw) NOY N1 W 2%y D 9T 0T “on)

* % %

Regarding the word “nefesh” — “soul” — in the verse, the keri — traditional pronunciation
— of the word is “nafshi” (w9) — My [G-d’s] soul. However, the ketiv — traditional
spelling of the word is “nafsho” (\w9) — his [man’s] soul. How can the two translations
be reconciled?

In actuality the soul is man’s soul. It is his source of life. In reality, however, the (G-dly)
soul in man is “truly a part of G-d above, as it is written, (Bereishit 2:7) ‘And He breathed
into his nostrils the breath of life’ ” (see Tanya ch. 2).

Thus, the one who has not lifted up nafsho — his [man’s] soul — in vain and does not
use it improperly, because he bears in mind that it is nafshi — My [G-d’s] soul, i.e. a part
of Hashem, is righteous and will not only merit to temporarily ascend to the mountain of
Hashem, but also stand firmly in His holy place.

(IN9ONP D128 291 MIPT DYWL INDIRP OV HOIITINIIDIN 3TV INYNY)

* % %

This Psalm is recited on Rosh Hashanah and Yom Kippur after the Maariv Amidah. It is
a vessel through which one elicits gashmiut — material success — for the entire year.
Thus, it should be said with much kavanah — proper thought and intention.

(MY ‘Y 7N MNIN INN OV, 112 Y 199N MNPWN 190)
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U Turns Permitted
Ata Noten Yad - By Moshe Bogomilsky

“Dawv HaPh NVIVI 7NN DIYWIAY T 1NN NN

[13
You extend a hand to transgressors, and Your right hand is stretched forth to receive
penitent.”

QUESTION: By emphasizing “Atah” — “You” — over whom are we singling out Hashem?

ANSWER: A question was posed: What penalty is appropriate for the sinning soul?
Wisdom (chachmah) answered; “The sinning soul should be punished with suffering.”
Prophecy(nevu’ah) answered; “The soul who sins should be put to death. Torah
responded; “He should bring a sacrifice and he will be forgiven.” Hashem Himself said;
“The sinner should repent and he will be pardoned” (see Jerusalem Talmud,Makot 2:6).

According to the first three opinions the concept of Teshuvah does not exist, and either
man or animal suffers. It is only Hashem’s advice that the sinner should do teshuvah
and he will be pardoned.

(NN, NN A“MTN PO WP MMIND NI 1Y K99 NN03)

~~~

Good — For Us

Veotzarcho Hatov - By Moshe Bogomilsky
{3
Open the gates of heaven, open for us Your good treasure.”

The previous Lubavitcher Rebbe, Rabbi Josef Isaac Schneersohn asks, “From G-d
emanates only good and all that He does is for our good, so why the emphasis “Your
good treasure?’”

The punctuation in the prayer needs adjustment. The comma in the statement has to
be moved and placed after the word “for us.” Since man does not know what is really
good for him, we implore G-d that, “The treasure which is good for us You should open.”

YY Yom Kippur Machzor Companion | mmn mat



Am | Ready?

Hashem Hu HaElokim - By Elisha Greenbaum
113
Hear, O, Israel, the L-rd us our G-d, the L-rd is one.
Blessed be the name of the glory of His kingdom for ever and ever.
G-dis the L-rd.”

As the Neila service (ultimate prayer of Yom Kippur) draws to its conclusion, we engage
in a group ritual simultaneously thought-provoking and inspiring.

We proclaim in unison the Shema (once), Boruch Shem (three times) and then, as the
dramatic finale, we cry out seven times "Hashem Hu HaElokim” — G-d who created all
existence, is the L-rd who rules and watches over us.

As we pronounce these sentences we are asserting our readiness and willingness to
lay down our lives for G-d and His Torah.

Yom Kippur a few years ago | caught myself wondering how ready am I? If | was called
on tomorrow to make the choice between embracing the cross or death by firing
squad, would | really choose the bullet? If the forces of Islam came rampaging through
the streets of Melbourne, would | have the courage to lay down my life, just to stay true
to my ancestors and my G-d?

Untold millions of martyrs for Judaism have graced our bloodstained history. Rich and
poor alike, educated or ignorant, religiously inspired or hereto untouched by Judaism,
they all found that grace and courage to make the ultimate sacrifice in the face of all
logic and compulsion to the contrary. Where did they find that supreme dedication
which persuaded them to sacrifice all for an undefined and improvable ideal?

| don’t believe that self-sacrifice can be practiced. The only possible source for such
awe-shattering faith must be instinctive and not developed. Within every Jew wells a
font of belief, which is drawn on only when the only available choice left is between
commitment to Judaism or rejection of G-d (G-d forbid). With a choice so stark and the
stakes so manifest, the innate nature of a Jew is truly revealed.

Perhaps our making this proclamation; at the conclusion of Yom Kippur, after a long day
spent fasting and reaffirming our connection to G-d, is the closest we get to exhibiting
this faith out a choice and not necessity.

To die like a Jew?
The sacrifices | am called upon to make are more prosaic. | live in a blessed country,

which provides freedom to practice and preach my religion with impunity. | needn’t run
a gauntlet of Katushyas to get to the Supermarket, and the local Parishes are anything

YY Yom Kippur Machzor Companion | mmn a7




but rabble-rousers. But because my back isn’'t against the wall, sometimes | find it
harder to summons the clarity and sense of purpose | need to do the right thing. No
one forces me to get out of bed and act like a Jew, and without the reaction, | often
struggle to get the traction going on my journey through life.

A while ago | was approached by a teenage with a dilemma. She ‘desperately’ wanted
to indulge in a tattoo, but had been informed that doing so would preclude her ever
being buried in a Jewish cemetery. Was this true?

| didn’t answer her directly, but related a story.

The town miser was dying. A blood disorder had left him with a dangerously high
fever. The doctor’s diagnosis was that his last slim hope of survival would be if he could
somehow manage to perspire and thus lower his temperature.

He’d tried steam baths, eating jalapeno peppers, nothing worked. He was condemned
to die.

He called in the Rabbi and gasped, "Rabbi, all these years when you’ve approached
me to contribute to various charitable causes, I've always answered ‘No. Today, | say
‘Yes!

"Rabbi, take a pen and record my last will and testament.

"To the town orphanage, | leave $25,000. To the free-loan fund, | leave fifty thousand.
To the yeshiva.... to the yeshiva... rabbi, give me back that paper, I'm shvitzing.”

You care so much about dying as a Jew, that as a 16 year old you are already obsessing
about where you'll be buried, but what are you prepared to sacrifice in order to live as
aJew?

If I can center my values on Torah values, living my life of mitzvot and good deeds,
not out of fear, or the possibility that | might be forced into it at the end of a sword,
but because | know it to be the right thing to do, that is my sacrifice, and that is my
commitment to the future.
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